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NUESTRA PORTADA: El diseño danés de ProDesign 
define a la perfección las gafas modernas: Lí-
neas limpias, materiales auténticos e ingeniería 
minuciosa. Cada montura se basa en una idea 
clara: cuando el diseño funciona, se percibe con 
naturalidad. Esto lo podemos apreciar en la gafa 
de nuestra portada: un modelo metálico, muy lige-
ro, de marcadas y finas líneas rectangulares, con 
un sutil detalle de color en el perfil de las varillas 
que añade un carácter distintivo al conjunto ar-
monioso y arquitectónico de la propia montura en 
la que la estructura, la comodidad y la expresión 
se combinan en un equilibrio perfecto.
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Hay citas que marcan el calendario y otras que marcan el rumbo del año. SILMO Paris pertenece 
a esta segunda categoría. Del 25 al 28 de septiembre, Paris Nord Villepinte vuelve a reunir a la 
industria óptica internacional en una edición que llega en un momento especialmente intere-
sante: nuevas tecnologías, cambios en los hábitos de consumo, transformación del retail y una 
industria cada vez más consciente de la necesidad de evolucionar.
Las cifras hablan por sí solas. Cerca de 34.000 visitantes, alrededor de 900-950 expositores, 
más de 1.500 marcas y profesionales procedentes de más de 40 países convertirán el salón 
en un auténtico punto de encuentro global. Francia, Italia, Alemania, España, Estados Unidos, 
Japón, Corea o China estarán representados en una convocatoria que permite tomar el pulso a 
un sector cada vez más diverso y conectado.
Pero SILMO no es únicamente una gran plataforma para descubrir novedades y productos, es 
también un punto de encuentro en el que los profesionales del sector podrán descubrir que está 
cambiando en la industria eyewear y hacia dónde se dirige el futuro del sector. Las nuevas co-
lecciones, los materiales, las formas y los colores convivirán con cuestiones que ya están trans-
formando la profesión: inteligencia artificial, gafas inteligentes, salud visual, nuevos modelos de 
retail, sostenibilidad y evolución de las competencias profesionales.
Uno de los grandes focos de esta edición estará en SILMO NEXT y The Tech Village, espacios 
concebidos para explorar las tecnologías que están empezando a definir el futuro de la industria. 
Gafas inteligentes, inteligencia artificial, datos, servicios digitales y nuevas experiencias serán 
algunos de los protagonistas de un entorno pensado no solo para observar, sino también para 
experimentar. Una oportunidad para acercarse a tecnologías que progresivamente están pa-
sando de ser una promesa de futuro a convertirse en herramientas con aplicaciones reales para 
profesionales y consumidores.
La programación de SILMO NEXT amplía esta mirada con más de 60 conferencias, en las que se 
abordarán cuestiones tan diversas como el futuro de las gafas inteligentes, la aplicación de la IA 
a la salud visual, la evolución del retail o la formación de los profesionales del mañana.
En paralelo a la tecnología, el diseño seguirá ocupando un lugar protagonista. Porque si algo ca-
racteriza al universo óptico es su capacidad para convertir una necesidad funcional en un objeto 
de deseo. En el área Trends Forum se pondrá el foco precisamente en esa evolución estética: 
formas, materiales, colores y códigos que anticipan las tendencias de las próximas temporadas. 
Una parada imprescindible para quienes buscan inspiración y quieren descubrir qué siluetas, 
formas y materiales empezarán a dominar las nuevas colecciones.
Y si hablamos de diseño e innovación, los prestigiosos galardones SILMO d’Or volverán a con-
centrar todas las miradas en la noche del sábado 26 de septiembre en el Pabellón Dauphine. 
Estos premios reconocen cada año las creaciones más destacadas de la industria y funcionan 
como un auténtico escaparate de la creatividad que está impulsando el sector. Este año, el 
jurado de expertos que otorgan los premios está presidido por Joachim Froment, diseñador 
industrial y creativo afincado en Bruselas que representa a una nueva generación de creadores 
que entienden el diseño como una experiencia global y no únicamente como una cuestión de 
estética o funcionalidad. 
Y como la transformación del sector no pasa únicamente por el producto, sino que también se 
fundamenta en otros aspectos como la sostenibilidad y la responsabilidad social de las com-
pañías, SILMO sigue apostando por la CSR Area. Este espacio cuenta con 160 m² dedicados a 
esta cuestión y reunirá materiales, startups, talleres, mesas redondas y experiencias interactivas 
para acercar al profesional soluciones y nuevos enfoques relacionados con una industria más 
responsable. Un espacio que invita a pasar de las declaraciones a la experimentación y a des-
cubrir alternativas aplicables al día a día.
También habrá espacio para el conocimiento especializado con los SILMO Talks, centrados en 
analizar el mercado, los nuevos comportamientos y las transformaciones que están por llegar, 
y los Contact Lens Workshops, que llevarán la formación a un terreno eminentemente práctico 
mediante conferencias y talleres.
En un momento en el que la industria óptica está cambiando a gran velocidad, SILMO Paris 
adquiere una dimensión que va mucho más allá de la presentación de novedades. Es el lugar 
donde se cruzan marcas, ópticos, diseñadores, expertos, distribuidores y nuevos actores tec-
nológicos; donde se descubren productos, pero también se generan conversaciones, colabo-
raciones e ideas.
La verdadera fuerza de SILMO reside precisamente en esa capacidad de conectar presente y 
futuro. Así, como señala Amélie Morel, Presidenta de SILMO Paris: “el salón busca acompañar 
a los profesionales en un periodo de profunda transformación y ofrecerles, a través de SILMO 
NEXT y de The Tech Village, las claves para comprender los cambios y aprovechar las oportu-
nidades que generan”.
Como cada año, el equipo de la Revista Lookvision se desplazará a París para mostraros in situ, 
a través de nuestra web (www.lookvision.es) y nuestras redes sociales: Facebook, Instagram y 
LinkedIn todas las novedades presentadas en la feria y en estas páginas, en el próximo número 
de la revista. ¡Nos vemos en SILMO Paris del 25 al 28 de septiembre!

SILMO PARIS 2026: 
Donde empieza la temporada óptica  
y se vislumbra el futuro del sector 

RevistaLookvision

@lookvisionrev

revista-lookvision

@revistalookvision

Doble potencia,† 
mayor eficacia‡2,3

Las lentes Essilor® Stellest® 2.0, impulsadas por la tecnología 
H.A.L.T. MAX, proporcionan el doble de señal,§ ralentizando 
aún más el crecimiento del ojo miope.‡2,3

H.A.L.T., Highly Aspherical Lenslet Target.
1 Euromonitor, Eyewear edition 2025; compañía Essilor International; valor de mercado según PVP (precio de venta al público). † El doble potencia se refiere a dos (o más) veces la  
profundidad del volumen de luz no enfocada (por diseño) en comparación con las lentes Essilor® Stellest®, y no está relacionado con una duplicación de la potencia de la lente, 
la potencia de los microlentes de la eficacia. ‡ Basado en los resultados a 12 meses de un estudio clínico prospectivo, aleatorizado, doble enmascarado y cruzado contralateral 
realizado en Singapur con 50 niños, en el cual se usó una lente Essilor® Stellest® para uno de los ojos y una lente Essilor® Stellest® 2.0 para el otro. § Las lentes Essilor® Stellest® 
generan un volumen de luz no enfocada delante de la retina, que produce el estímulo que ralentiza el alargamiento ocular en la miopía. Este estímulo es el doble de intenso en 
las lentes Essilor® Stellest® 2.0 en comparación con las lentes Essilor® Stellest®. Esto no implica una duplicación correspondiente de la eficacia en la ralentización de la progresión de 
la miopía. 2. Ravendran RN, Ong WS, Lim SY, Lim EW, Chua HR, Drobe B. Effect of increased power and asphericity of lenslets on myopia control efficacy: 6-month interim results 
of a contralateral crossover clinical trial (Efecto de la mayor potencia y asfericidad de las microlentes en el control de la miopía: resultados provisionales a 6 meses de un ensayo 
clínico contralateral cruzado). Invest Ophthalmol Vis Sci. 2025; 66: 5192. 3. Datos en archivo de EssilorLuxottica (2025). Effect of increased power and asphericity of lenslets on 
myopia control efficacy: 12-month results of a contralateral crossover clinical trial (Efecto de la mayor potencia y asfericidad de las microlentes en el control de la miopía: resultado 
a 12 meses de un ensayo clínico contralateral cruzado). ® Essilor International – Julio de 2025. Essilor®, Evolving Vision™ y Stellest® son marcas comerciales de Essilor International.
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El minimalismo evoluciona. En un momento en el que la moda apuesta 
por siluetas más ligeras y una expresión personal cada vez más marcada, 
Silhouette presenta The Sky, una nueva colección de gafas al aire que 
combina la ligereza característica de la firma con una renovada apuesta 

por el color y el diseño.

Con esta colección, la marca amplía una de sus familias más emblemáticas rein-
terpretando un clásico de la óptica contemporánea a través de una propuesta más 
expresiva. Frente a la concepción tradicional de las monturas al aire como dise-
ños puramente técnicos, The Sky incorpora colores translúcidos y acabados que 
aportan profundidad visual sin renunciar a la estética minimalista que caracteriza 
a Silhouette.

La colección está formada por 14 modelos, entre los que destacan dos diseños con 
dos nuevos colores, color Groove en las lentes:  Caramel y Teal. 

Diseños sin montura con una presencia cromática más visible dentro de estructu-
ras depuradas y ligeras. Esta paleta cromática responde a una tendencia que deja 
atrás los neutros más sobrios para dar paso a una mayor personalidad. Colores 
como el fucsia intenso, el rosa palo, el verde pino o los tonos neutros cálidos se 
presentan en acabados translúcidos, mates y brillantes, ofreciendo diferentes for-
mas de expresar el estilo personal. 

Ligereza, innovación y precisión
En el corazón de la colección se encuentran las 
varillas fabricadas con SPX® Green+, un material 
ultraligero desarrollado por Silhouette que aporta 
comodidad durante todo el día gracias a su perfil 
estilizado y equilibrado. Estas se combinan con un 
puente y detalles elaborados en S-Titanium, una 
solución que proporciona flexibilidad, resistencia 
y un ajuste preciso. Los tonos translúcidos inte-
ractúan con la luz, generando un efecto visual que 
convierte el propio material en parte del diseño. 
Además, la colección incorpora una bisagra de 
click (snap hinge) y varillas ajustables y acortables 
para adaptarse a cada usuario.

Artesanía austriaca
Todas las gafas de la colección están diseñadas y 
fabricadas artesanalmente en Austria, donde Sil-
houette produce tanto las monturas como las len-
tes en un mismo centro de fabricación. Un proceso 
que combina ingeniería de precisión, diseño y tec-
nología óptica para dar forma a una colección que 
reafirma la apuesta de la marca por una elegancia 
ligera y contemporánea.

www.silhouette.com

La firma austriaca amplía su icónica familia de monturas al aire con una propuesta ultraligera que incorpora  
colores translúcidos, nuevas proporciones y materiales de última generación.

The Sky, nueva colección de gafas al aire que reinterpreta  
el minimalismo con el color como protagonista

Silhouette reinterpreta su emblemática colección The Sky con 
nuevos diseños al aire y colores en acabados translúcidos, ma-
tes y brillantes. Puentes y detalles están fabricados en S-Tita-
nium, bisagras de click (snap hinge) y varillas en SPX® Green+ 
ajustables y acortables para adaptarse a cada usuario.



MONTURAS  
EXCEPCIONALES
Diseño contemporáneo,  
desarrollado para ofrecer una  
ligereza incomparable
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L a nueva colección explora cómo la estructura, la comodidad y la expresión pueden combinarse en un equilibrio perfecto. Así, encon-
tramos monturas de aspecto sobrio que esconden pequeñas sorpresas en los detalles, lo que refleja la convicción de Prodesign de 
que la forma siempre debe seguir a la función. Diseñadas en Dinamarca. Hechas para que te sientas bien.

AURORA se inspira en los colores dinámicos de la aurora boreal. El movimiento 
orgánico se une a los contornos definidos en un diseño en el que las varillas es-
culturales contrastan con las monturas angulares. Los acetatos en capas y con 
degradados se realzan con fresados de precisión alrededor de las lentes, revelando 
profundidad e intensidad cromática. Un núcleo de alambre especialmente desa-
rrollado sigue el flujo natural de la varilla, reforzando el lenguaje de diseño fluido.

BRIDGE, ICE se inspira en las piedras y los minerales; sus siluetas tienden a formas 
cuadradas que resaltan la solidez y la estructura. El núcleo de alambre rediseñado 
presenta un perfil más bajo con ranuras diagonales que recorren la varilla, apor-
tando textura y profundidad. Una combinación de tonos transparentes, opacos, 
semitransparentes y vivos aporta variedad a la colección.

CONTOUR se basa en el éxito de los diseños Prodesign de acetato en capas. Tres 
capas de acetato fresadas con precisión revelan colores contrastantes, creando 
contornos visibles y una profundidad llamativa. La selección de colores se inspira 
en los favoritos de siempre, combinando tonos exteriores serenos con capas inte-
riores expresivas. Las siluetas se basan en formas de gran éxito, diseñadas para 
resultar a la vez familiares y renovadoras.

CONVERT ofrece una nueva perspectiva sobre el metal. Sus formas más marcadas 
y definidas aportan una nueva energía. Un sutil detalle de color en el perfil de la 
montura añade un carácter distintivo sin restar protagonismo al conjunto. Fabri-
cadas en chapa metálica con un extremo curvado que fluye directamente hacia 
la varilla, el diseño resulta armonioso y arquitectónico. Un preciso detalle fresado 
recorre la montura desde la parte frontal hasta la punta de acetato, creando un 
acabado refinado y dinámico.

Esta temporada, ProDesign redefine lo que pueden ser las gafas modernas: Líneas limpias, materiales auténticos e 
ingeniería minuciosa. Cada montura se basa en una idea clara: cuando el diseño funciona, se percibe con naturalidad.

Prodesign, diseño equilibrado con formas futuristas 
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Carla Ferrer, Olivia Baglivi, Carmen Tobal, Tina Rodrí-
guez, Sonia Álvarez, Clara Aparicio, Miniveorra, Be-
bisevi, Noelia DP, Clara Muñiz, Marina Díez, Lucía 
Avendaño, Lucía Vidaurreta, Alba Casete y Capulla 

Sixtina protagonizan una propuesta visual que pone en valor 
la individualidad y la libertad de estilo. Detrás del objetivo, la 
fotógrafa Celine Van Heel captura la esencia de cada una de 
las creadoras, mientras que el estilismo de Antonia Payeras 
construye un universo en el que moda, actitud y personalidad 
dialogan de forma natural.

En el centro de la campaña se encuentra la gafa de sol TOUS 
Cat Eye en color havana, un diseño ovalado que reinterpreta 

Una misma gafa. Quince personalidades. Quince formas de interpretarla. Bajo esta premisa, TOUS presenta una 
nueva campaña que reúne a algunas de las creadoras de contenido más influyentes del panorama nacional para 

explorar cómo una misma pieza puede adquirir significados distintos según quién la lleve.

 Una gafa, quince maneras de llevarla.
La nueva campaña de TOUS celebra el estilo personal

los códigos retro desde una mirada contemporánea. Lejos de 
ser un simple guiño a los años cincuenta, la silueta se convierte 
en una pieza versátil capaz de adaptarse a estéticas muy diver-
sas: desde las más depuradas y minimalistas hasta las más au-
daces y fashion-forward. Un ejercicio de estilo que demuestra 
cómo un mismo accesorio puede transformarse por completo a 
través de quien lo lleva.

Con esta campaña, TOUS continúa consolidando su propuesta 
eyewear a través de diseños versátiles, reconocibles y contem-
poráneos, reafirmando una visión de la moda en la que el estilo 
no reside únicamente en las prendas o los accesorios, sino en 
la forma única de hacerlos propios.
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Tel. 918 065 500
opticalia.com/es/asociados

+info.

¿Te vienes?

Te ofrecemos todo 
 

lo que necesita tu óptica.

• Una gran marca sin perder tu independencia.

• Sin mínimo  de compra.

• Plan de aperturas personalizado, con subvenciones para  

   la puesta en marcha del negocio.

• Marcas competitivas en exclusiva.

• Publicidad innovadora en grandes medios digitales  

   y convencionales.

Descubre nuestras marcas en exclusiva
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Docente, investigador y óptico-optometrista, Gené defen-
dió una visión de la profesión basada en el servicio a la 
sociedad, la colaboración institucional y la práctica sus-
tentada en la evidencia científica. “Una presidencia no es 

una distinción personal, sino un compromiso temporal de servicio 
a una institución, a una profesión y, por encima de todo, a la socie-
dad”, afirmó durante su intervención.

Cuatro ejes para el mandato
El nuevo presidente articuló su proyecto en torno a cuatro grandes 
prioridades. La primera pasa por consolidar un Consejo más cerca-
no, transparente y útil para los colegios profesionales, reforzando su 
capacidad de coordinación, representación y apoyo técnico.

En el ámbito sanitario, Gené situó como uno de los principales ob-
jetivos avanzar en la incorporación efectiva del óptico-optometrista 
al Sistema Nacional de Salud, especialmente en Atención Primaria. 
Según explicó, la extensa red de establecimientos sanitarios de óp-
tica y la proximidad de estos profesionales a la ciudadanía pueden 
contribuir a mejorar la accesibilidad a la atención visual, potenciar 
la prevención, optimizar las derivaciones y reducir los tiempos de 
espera.

“La optometría no pretende sustituir a ninguna profesión. Pre-
tende aportar plenamente aquello para lo que sus profesionales 
están formados. No compite con la medicina: coopera con ella; no 
fragmenta el sistema: contribuye a articularlo”, subrayó.

En este contexto, destacó el Plan VEO como ejemplo de cola-
boración entre la Administración y la organización colegial para 
facilitar el acceso a la atención visual y garantizar un seguimiento 
adecuado de los pacientes.

La tercera línea de actuación estará orientada a reforzar la de-
fensa profesional desde el rigor científico, promoviendo que la 
evolución académica y asistencial de la profesión tenga reflejo 
en la futura actualización de la Ley de Ordenación de las Profe-
siones Sanitarias. Entre los objetivos también figura impulsar un 
reconocimiento homogéneo del óptico-optometrista en el sistema 
público, favorecer el desarrollo de unidades asistenciales de Op-
tometría y estudiar un marco regulado para el uso de determina-
dos fármacos diagnósticos.
Por último, Gené apostó por fortalecer la cohesión de la orga-
nización colegial mediante una mayor colaboración con univer-
sidades, sociedades científicas y administraciones públicas, im-
pulsando la formación continuada y favoreciendo una adaptación 
responsable a la innovación tecnológica.

Reconocimiento a Juan Carlos Martínez Moral
Durante su intervención, el nuevo presidente dedicó unas pala-
bras de reconocimiento a Juan Carlos Martínez Moral, quien ha 
presidido el CGCOO desde su constitución en 2010 y no optó a 
la reelección. Gené agradeció también la labor desarrollada por 
los equipos que han acompañado al anterior presidente duran-
te estos años marcados por la responsabilidad, los avances y la 
adopción de decisiones complejas.

“Recibo el testigo con profundo respeto por la labor realizada y 
con la voluntad de preservar y fortalecer todo aquello que ha re-
sultado valioso para la profesión, al tiempo que seguimos avan-
zando hacia nuevos retos”, señaló Gené.

Andrés Gené asumió la presidencia del Consejo General de Colegios de Ópticos-Optometristas en un acto presidido por la ministra de Sanidad, Mónica García, y que contó con 
la presencia de su antecesor, Juan Carlos Martínez Moral.

Inicia una nueva etapa al frente del  
CGCOO con la integración de la  

Optometría en el SNS como uno de sus 
principales retos

Andrés Gené Sampedro ha asumido la presidencia del Consejo General de Colegios de Ópticos-Optometristas (CG-
COO), abriendo una nueva etapa al frente de la institución que representa a los ópticos-optometristas españoles. Du-
rante el acto de toma de posesión, celebrado el pasado 13 de julio en Madrid y presidido por la ministra de Sanidad, 
Mónica García, el nuevo presidente presentó las líneas estratégicas que marcarán su mandato, centradas en fortalecer 
el papel sanitario de la Optometría y aumentar la utilidad del Consejo para los colegios profesionales y sus colegiados.

Andrés Gené,  
nuevo presidente  

del Consejo General 
de Colegios de 

Ópticos-Optometristas 
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Diversos momentos del acto de toma de posesión del nuevo presidente del CGCOO, 
Andrés Gené, al que asistieron, además de la ministra de Sanidad, Mónica Gar-
cía, numerosos profesionales ópticos-optometristas, representantes de colegios 
y consejos profesionales sanitarios, universidades, sociedades científicas, institu-
ciones académicas, organizaciones vinculadas con la salud visual, representantes 
de empresas del sector y medios de comunicación.

El nuevo presidente del CGCOO ha manifestado su intención de 
trabajar con diálogo, método y previsibilidad: consultar antes de 
decidir, explicar las decisiones, evaluar los proyectos y corregir 
cuando resulte necesario. Al mismo tiempo, ha asegurado que 
la voluntad de cooperación no supondrá renunciar a una defen-
sa firme de aquello que sea justo para la profesión y útil para la 
ciudadanía. “Iniciamos una etapa de responsabilidad, no de com-
placencia; de cooperación, no de aislamiento; y de proyectos eva-
luables, no de declaraciones vacías. Queremos hacer del Consejo 
una institución más útil y de nuestra profesión una voz más fuerte 
al servicio de la salud”, ha concluido.

Una trayectoria ligada a la docencia, la investigación y la 
profesión
Profesor del Departamento de Óptica, Optometría y Ciencias de 
la Visión de la Universitat de València e investigador del Instituto 
Universitario de Investigación en Tráfico y Seguridad Vial (IN-
TRAS), Andrés Gené cuenta con una amplia trayectoria docente, 
clínica e institucional. Hasta su elección como presidente del CG-
COO presidía el Colegio de Ópticos-Optometristas de la Comuni-
tat Valenciana y ejerce actualmente como secretario general de la 
Academia de Optometría de la Comunitat Valenciana.

Con este relevo institucional, el Consejo General inicia una nue-
va etapa en la que la integración de la Optometría en el sistema 
sanitario, el fortalecimiento de la representación profesional y la 
defensa de una práctica basada en la evidencia se perfilan como 
algunos de los principales desafíos para los próximos años.
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Hay una idea que sobrevoló todo el encuentro organiza-
do por Shamir en Milán: el rendimiento visual ya no 
pertenece exclusivamente al territorio del deporte de 
élite, sino que también está presente en nuestra for-

ma de trabajar, conducir, movernos, comunicarnos o gestionar la 
enorme cantidad de información que recibimos cada día.

Con este planteamiento, Shamir celebró el pasado 1 de septiembre 
el evento «BEYOND PERFORMANCE – Driving What’s Next in 
Vision», un encuentro al que Lookvision tuvo el placer de asistir y 
que tuvo como escenario el EssilorLuxottica Tortona Experience 
Center, sede de la compañía en Milán. Una cita concebida para 
mostrar la investigación y la innovación que están detrás de las 
nuevas generaciones de lentes Shamir y cómo el conocimiento 
procedente del mundo de la Fórmula 1 puede trasladarse al ám-
bito de la visión.

De la pista a la visión
Uno de los grandes protagonistas del encuentro fue la colabo-
ración de Shamir con el BWT Alpine Formula One™ Team, una 
alianza que va más allá del patrocinio y que se traduce también 
como un intercambio de conocimiento en torno a conceptos com-
partidos por ambos mundos: precisión, análisis de datos, optimiza-
ción y rendimiento.

La experiencia acumulada junto al equipo de Fórmula 1 ha per-
mitido a Shamir estudiar el comportamiento visual en situaciones 
especialmente exigentes y utilizar estos conocimientos como pun-
to de partida para desarrollar soluciones destinadas a diferentes 
escenarios de la vida cotidiana.

El evento contó con la presencia de Pierre Gasly, piloto de BWT Al-
pine Formula One™ Team, y David Sanchez, Executive Technical 
Development Director del equipo, quienes pusieron de manifiesto 
esa conexión entre competición, ingeniería y visión. El panel contó 
además con Yagen Moshe, Presidente y CEO de Shamir; Bruno 
Decreton, Chief Marketing Officer; la Dra. Dana Gotthilf-Nezri, 
Vision R&D Clinical Researcher; y Luca Trimigno, Chief Strate-
gy and Corporate Development Officer de Espansione Group. La 
conversación estuvo moderada por Julien Fébreau, comentarista 
principal de Fórmula 1 en Canal+.

Así, el encuentro permitió conocer cómo la filosofía de “Perfor-
mance Vision” (rendimiento visual) de Shamir está orientando su 
estrategia de innovación. La premisa es sencilla, pero ambiciosa: si 
una mejor visión puede contribuir a un mejor rendimiento huma-
no, comprender cómo vemos en las situaciones reales en las que 
nos desenvolvemos se convierte en una herramienta fundamental 
para desarrollar nuevas soluciones ópticas.

Una cartera de productos pensada para situaciones del día 
a día 
Esta filosofía ya se materializa en soluciones como Shamir Driver 
Intelligence™ y Shamir Sun Intelligence™.

En el caso de la conducción, la mirada debe desplazarse continua-
mente entre la carretera, los retrovisores, los sistemas de navega-
ción y las diferentes pantallas del vehículo, mientras cambian las 
condiciones de iluminación y del entorno. Shamir Driver Intelli-
gence™ ha sido desarrollado a partir de investigación sobre com-

La compañía, que forma parte del Grupo EssilorLuxottica, reunió en Milán a medios de comunicación  
y profesionales del sector para presentar su visión sobre el futuro de la óptica y avanzar las claves de  

Shamir Digital Intelligence™, una nueva generación de lentes pensada para los retos visuales de la vida digital.

Shamir redefine el rendimiento visual  
y avanza su nueva lente para la era digital
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Shamir reunió en el EssilorLuxottica Tortona Experience Center en Milán a profe-
sionales y medios del sector para presentar su visión sobre el futuro de la óptica y 
las nuevas soluciones de rendimiento visual.

portamiento visual, análisis de “eye tracking” y datos obtenidos 
en situaciones reales, incluyendo la experiencia de los pilotos del 
BWT Alpine Formula One™ Team. La solución contempla dos 
pares de lentes, uno destinado a la conducción diurna y otro a la 
nocturna.

La nueva realidad: vivir delante de las pantallas
Uno de los conceptos que marcó el encuentro fue el de «Digital 
Performance», que parte de una realidad cada vez más presente: 
nuestra forma de utilizar la visión ha cambiado con la llegada de 
las pantallas.

A lo largo del día, la mirada pasa de un ordenador a un smar-
tphone, de una tablet a un smartwatch o de una pantalla a otra, 
mientras varían continuamente las distancias y los puntos de 
atención. Una dinámica que plantea nuevas exigencias visuales y 
que, según Shamir, también abre una nueva vía de investigación 
para la óptica.

En este contexto se enmarca Shamir Digital Intelligence™, la 
nueva lente que la compañía prevé incorporar a su cartera a prin-
cipios de 2027. La solución nace con el foco puesto en quienes 
pasan buena parte de su jornada frente a diferentes dispositivos 
y alternan de forma constante entre distintas pantallas y tareas.

Para ello, Shamir vuelve a recurrir al análisis del comportamiento 
visual y al “eye tracking”, herramientas que permiten estudiar 
cómo se mueve la mirada ante diferentes estímulos y distancias. 
La investigación se complementa con la experiencia de los inge-
nieros del BWT Alpine Formula One™ Team, acostumbrados a 
trabajar en entornos en los que la información llega de forma si-
multánea desde múltiples pantallas.

Pierre Gasly, piloto del BWT Alpine Formula One™ Team, junto a Shamir durante 
el encuentro celebrado en Milán, en el marco de su colaboración para trasladar el 
conocimiento de la Fórmula 1 al ámbito de la visión

Una nueva manera de entender el rendimiento visual
“El rendimiento digital se está convirtiendo en la nueva frontera 
del rendimiento visual”, explicó Bruno Decreton, Chief Marketing 
Officer de Shamir, durante la presentación. La compañía conside-
ra que los entornos digitales están generando unas exigencias vi-
suales específicas que requieren nuevos planteamientos desde la 
investigación y el desarrollo de lentes.

En palabras de Yagen Moshe, Presidente y CEO de Shamir: “el 
concepto de rendimiento tampoco debería limitarse al deporte o 
a los profesionales de élite. Está presente en las actividades que 
realizamos cada día y, por ello, comprender los nuevos retos visua-
les cotidianos se convierte en una de las claves para avanzar en el 
futuro de la visión”.

Desde esta perspectiva, Beyond Performance fue mucho más que 
la presentación de una nueva lente. El encuentro sirvió para mos-
trar una determinada manera de entender la innovación óptica: 
observar cómo se comporta realmente la visión, analizar los datos 
y las necesidades de cada entorno y trasladar ese conocimiento al 
diseño de soluciones que mejoren el día de las personas.

Con Shamir Digital Intelligence™, cuyo lanzamiento está previsto 
para principios de 2027, la compañía dirige ahora su atención hacia 
uno de los grandes cambios en nuestros hábitos visuales: el uso 
constante de pantallas, un escenario que plantea nuevos retos a la 
óptica y al desarrollo de lentes.
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ENTREVISTA

Pocas empresas pueden presumir de cumplir 20 años 
manteniendo la capacidad de innovar como el primer día. 
Visionis llega a este aniversario convertida en una com-
pañía consolidada, pero con la misma ambición que im-

pulsó sus primeros pasos. Dos décadas de cambios tecnológicos, 
crecimiento y adaptación que han dado forma a una organización 
preparada para afrontar los desafíos del futuro. Hablamos con 
su CEO y fundador, Enrique Cabrera, sobre este recorrido y los 
próximos retos de la compañía.

¿Qué significa para usted celebrar este aniversario, cómo 
definiría estas dos décadas y qué le gustaría transmitir a sus 
clientes cuando escucha el nombre Visionis? 

Sobre todo, es una satisfacción. Cumplir veinte años significa que 
hemos sabido ganarnos la confianza de los ópticos y adaptarnos a 
lo que necesitaban en cada momento.

La empresa ha cambiado muchísimo, pero nuestra forma de en-
tender el negocio sigue siendo la misma: escuchar al profesional, 
facilitarle el trabajo y responder con rapidez y cercanía. Queremos 
que, cuando un óptico piense en Visionis, sepa que puede encon-
trar soluciones muy diferentes en un único proveedor y que, si 
necesita ayuda, tendrá detrás a una persona preparada para aten-
derle.

Ese reconocimiento por parte del sector es, sin duda, lo que más 
valoramos de estas dos décadas.

¿Cómo ha evolucionado Visionis en general durante estas 
dos décadas y cómo ha cambiado el sector de la óptica desde 
que comenzó a operar el grupo? 

Visionis nació como distribuidor exclusivo de productos de Alcon, 
compañía en la que trabajé antes de poner en marcha este proyec-
to. Empezamos siendo cuatro personas, en una nave de 400 m², y 
hoy somos más de 50 profesionales, contamos con instalaciones de 
4.000 m² y ofrecemos más de 20.000 productos.

Pero nuestra evolución no se explica solo con cifras. Hemos pasado 
de ser una empresa centrada en la distribución a ofrecer una pro-
puesta mucho más amplia, con marcas propias, marcas en exclusiva 
y servicios especializados. Entre ellas Bod Lenses, nuestro princi-
pal laboratorio de lentes oftálmicas, del que somos distribuidores 
exclusivos en España.

Asimismo hemos incorporado taller, biselado industrial, personali-
zación y nuevas líneas de producto para cubrir de forma integral 
las necesidades de la óptica. La idea es que el profesional pueda 
resolver gran parte de su operativa diaria con un único proveedor 
y una sola factura.

Enrique Cabrera, 
CEO y propietario único de Visionis

Las instalaciones de Visionis 
tienen 4.000m2 que albergan 
desde un gran almacén 
vertical Kardex robotizado 
hasta diferentes espacios 
dotados de maquinaria de 
última generación.

Coincidiendo con la celebración del 20 aniversario de Visionis, Lookvision entrevista a Enrique 
Cabrera, CEO y propietario único de esta empresa distribuidora especializada en productos y 
servicios para ópticas, todo un referente en el sector que mantiene intacto el espíritu con el que 
nació: proveedor de confianza para profesionales gracias a su amplio catálogo de productos, 
cobertura nacional, capacidad logística avanzada con un servicio de entrega rápida que permi-
te responder con agilidad a las necesidades de sus clientes, máximos estándares de calidad, un 
trato cercano, asesoramiento personalizado y soluciones adaptadas a cada óptica.
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El sector también ha cambiado mucho. Ha habido concentración, 
digitalización y nuevas formas de comprar, pero hay algo que per-
manece: la importancia del óptico-optometrista. Internet puede 
facilitar muchos procesos, pero no sustituye sus conocimientos 
ni su papel como profesional sanitario. Esa especialización será 
todavía más importante en el futuro.

¿Qué papel han desempeñado el equipo humano, la digita-
lización y las nuevas instalaciones en el crecimiento de la 
compañía?

La tecnología solo tiene sentido si nos ayuda a atender mejor al clien-
te. En los últimos años hemos automatizado el almacén con tres sis-
temas verticales Kardex y un software que agiliza la preparación de 
pedidos y nos permite trabajar con una precisión superior al 99 %.

También hemos reforzado el taller con dos sistemas automáticos 
MEI para el biselado de lentes. A ello se suma la maquinaria de 
impresión y etiquetado que utilizamos para personalizar gamuzas, 
estuches, limpiadores y soluciones de mantenimiento con la mar-
ca de cada óptica.

Pero la tecnología no sustituye a las personas. Contamos con una red 
de ocho asesores comerciales en España, además de equipos espe-
cializados en Atención al Cliente y lentes oftálmicas. Nuestros clien-
tes necesitan resolver sus dudas con profesionales que conozcan el 
producto y entiendan su negocio. Esa combinación de capacidad téc-
nica y atención cercana es una de nuestras mayores fortalezas.

¿Hay algún proyecto reciente del que se sienta especialmen-
te orgulloso? 

Hay varios de los que nos sentimos especialmente orgullosos. 
Uno de ellos fue nuestra colaboración tras la DANA, cuando al-
macenamos y distribuimos de forma desinteresada los productos 
y equipamiento donados por el sector a las ópticas afectadas. En 
momentos así se demuestra que una empresa forma parte de algo 
más amplio y que debemos estar al lado de los profesionales cuan-
do nos necesitan.

En el ámbito de la innovación destacaría CROMOTEC, un trata-
miento que realizamos en nuestras instalaciones para mejorar la 
integración estética entre la lente y la montura. Permite disimular 
el borde del cristal y reducir la percepción de los aros concéntri-
cos, consiguiendo un resultado mucho más cuidado.

También seguimos ampliando las posibilidades de personaliza-
ción. La última incorporación es una solución de mantenimiento 
con hialuronato sódico, que cada óptica puede presentar con su 
propia marca. Además, podemos hacerlo desde cantidades redu-
cidas, evitando que el establecimiento tenga que realizar un gran 
desembolso inicial o acumular demasiado producto.

No se trata de desarrollar una solución de mantenimiento propia, 
sino de facilitar que cada óptica pueda personalizar estos produc-
tos y convertirlos en una herramienta de identidad y fidelización. 
Tanto este servicio como las mejoras que incorporamos al taller 

reflejan bien nuestra manera de trabajar: escuchar una necesidad 
concreta del óptico y convertirla en un servicio útil y accesible.

¿Cómo imagina el futuro de Visionis y del sector óptico?

La óptica avanzará hacia una mayor especialización y consolidará 
su papel como establecimiento sanitario de referencia. Seguirá 
teniendo una dimensión comercial, naturalmente, pero el cono-
cimiento y la cualificación del óptico-optometrista serán cada vez 
más relevantes.

En Visionis queremos acompañar esa evolución. Seguiremos in-
corporando productos y servicios que faciliten el día a día de la 
óptica, ampliando nuestras marcas propias y exclusivas y explo-
rando áreas con creciente presencia en el sector, como la audio-
logía.

También queremos impulsar nuestra expansión internacional. 
Marcas propias como T.cook ya se distribuyen en varios países 
europeos y creemos que existe un recorrido importante para se-
guir creciendo fuera de España.

Nuestro objetivo continúa siendo muy sencillo: que el óptico en-
cuentre en Visionis una respuesta integral, con calidad, agilidad 
y atención cercana. Veinte años no se miden solo en tiempo, sino 
en la confianza ganada y en las relaciones construidas. Queremos 
expresar nuestro agradecimiento a clientes, proveedores y profe-
sionales que hayan formado y forman parte de este camino. Lo 
mejor está aún por llegar.

Con esta entrevista, desde Lookvision queremos expresar nues-
tro más sincero agradecimiento a Juan Carlos Martínez Moral 
por su dedicación, compromiso y liderazgo al frente de la pro-
fesión durante todos estos años. Su legado forma ya parte de la 
historia de la Óptica y la Optometría españolas y será, sin duda, 
una referencia para quienes continuen construyendo su futuro. 
Asimismo, como no podía ser de otra forma, desde Lookvision 
también queremos desear toda suerte de éxitos a su sucesor en 
el cargo, Andrés Gené, quien está llamado desde la presidencia 
del Consejo General a engrandecer esta profesión en particular y 
el sector óptico-optométrico en general.

“Visionis lleva dos décadas acompañando a los profesionales 
de la óptica, aportando soluciones, creando relaciones du-
raderas y mirando siempre hacia el futuro. Un aniversario 
que celebra no solo el camino recorrido, sino también la 
ilusión por seguir siendo un referente para el sector durante 
muchos años más”.

Enrique Cabrera se siente or-
gulloso de la gran evolución, 
crecimiento y reconocimien-
to de Visionis en sus 20 años 
de historia, así como de un 
equipo humano cualificado 
y competente al servicio del 
óptico-optometrista.
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¿Qué supone para Centro Visión Santander convertirse en 
ZEISS VISION CENTER?

Supone dar un paso adelante en un proyecto en el que llevamos 
tiempo trabajando. No partimos de cero: detrás de esta transfor-
mación continúa el mismo equipo humano, con la experiencia y el 
conocimiento de nuestros clientes, pero ahora incorporamos una 
nueva forma de trabajar y una filosofía que nos permite ampliar 
todavía más nuestra propuesta.

Convertirnos en ZEISS VISION CENTER significa unir nuestra 
experiencia y nuestra cercanía con la tecnología, los procesos y la 
innovación de ZEISS. Para nosotros era importante que esta evo-
lución mantuviera nuestra esencia y, al mismo tiempo, nos permi-
tiera ofrecer a nuestros pacientes una experiencia visual todavía 
más completa.

Entrevista con Sergio Calvo, director de ZEISS VISION CENTER Santander

¿Qué cambia para el paciente con esta nueva etapa?

El cambio más importante es que podemos ofrecer una experien-
cia todavía más personalizada. Cada persona tiene unas necesida-
des visuales diferentes y nuestro objetivo es entenderlas antes de 
plantear una solución.

La tecnología nos ayuda a obtener información más precisa y a 
conocer mejor las características visuales de cada paciente, pero 
creemos que la tecnología por sí sola no es suficiente. Es funda-
mental que exista un profesional detrás que sepa interpretar esa 
información, explicarla de forma sencilla y acompañar al paciente 
durante todo el proceso. Por eso, en ZEISS VISION CENTER San-
tander queremos combinar lo mejor de ambos mundos: la preci-
sión tecnológica de ZEISS y la atención humana.

¿Qué papel juega la tecnología ZEISS en esta transformación?

La tecnología ZEISS es una herramienta fundamental para conse-
guir un mayor nivel de precisión y personalización. Nos permite 
disponer de procesos de medición y adaptación más avanzados y 
ofrecer soluciones que se ajusten mejor a las necesidades concre-
tas de cada persona.

Pero para nosotros la tecnología siempre debe estar al servicio del 
paciente. No se trata de incorporar herramientas por el hecho de 
ser innovadoras, sino de utilizarlas para mejorar la experiencia, fa-
cilitar el proceso de decisión y conseguir una solución visual real-
mente adaptada.

En este sentido, formar parte de ZEISS VISION CENTER nos per-
mite acceder a una filosofía de trabajo y a unos estándares que 
refuerzan nuestra apuesta por la excelencia profesional.

Detalle del interior del establecimiento en la céntrica calle Vargas de Santander.

La transformación de Centro Visión Santander en ZEISS VISION CENTER Santander supone mucho más que un 
cambio de imagen. Tras 42 años de historia, el centro inicia una nueva etapa incorporando el concepto ZEISS 
VISION CENTER, que combina tecnología avanzada, experiencia óptica y una atención personalizada, mante-
niendo al mismo tiempo la cercanía que siempre ha caracterizado al equipo.

ZEISS VISION CENTER Santander: 
La evolución de un centro de referencia  
hacia una nueva forma de entender la óptica
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¿Cómo se mantiene la cercanía y la atención personalizada 
en un entorno cada vez más tecnológico?

Precisamente haciendo que la tecnología no sustituya al trato per-
sonal, sino que lo complemente. Nuestro equipo sigue siendo el 
mismo: José, Alejandro y yo continuamos al frente del centro y 
seguimos teniendo una relación muy cercana con nuestros pacien-
tes. Conocemos sus necesidades, sus hábitos y, en muchos casos, 
su evolución visual a lo largo de los años.

Para nosotros, una buena experiencia empieza escuchando. Que-
remos que el paciente entienda qué estamos haciendo, por qué se 
lo recomendamos y qué opciones tiene. La confianza se construye 
con tiempo, comunicación y un acompañamiento cercano.

La tecnología aporta precisión, pero son las personas las que con-
siguen que esa precisión se transforme en una experiencia real-
mente satisfactoria.

La prevención y el cuidado de la salud visual tienen cada vez más 
importancia.

¿Cómo se aborda desde el centro?

Creemos que el cuidado de la visión no debería comenzar única-
mente cuando aparece un problema. La prevención y las revisiones 
periódicas son fundamentales para mantener una buena salud vi-
sual y detectar posibles alteraciones a tiempo.

Además, nuestros hábitos visuales están cambiando. Pasamos mu-
chas horas delante de pantallas, utilizamos dispositivos digitales a 
diario y nuestras necesidades visuales son cada vez más exigentes. 
Todo esto hace que sea especialmente importante prestar atención 
a cómo vemos y a cómo utilizamos nuestra visión.

Nuestro papel como profesionales de la óptica es precisamente 
acompañar al paciente en ese cuidado, asesorándole y recomen-
dando la solución más adecuada en cada momento de su vida

¿Qué aporta a Santander contar con un ZEISS VISION 
CENTER?

Para nosotros es una gran oportunidad para seguir elevando el 
nivel de la atención óptica en la ciudad. Santander cuenta con pa-
cientes cada vez más informados, exigentes y conscientes de la im-
portancia de cuidar su visión, y creemos que debemos responder 
a esas expectativas.

ZEISS VISION CENTER Santander representa una combinación 
de experiencia, tecnología y cercanía. Queremos que quien entre 
por nuestra puerta perciba que está en un centro en el que se cuida 
cada detalle y en el que las decisiones se toman pensando en sus 
necesidades concretas.

Y hay algo especialmente importante: aunque ahora estrenamos 
una nueva identidad y una nueva etapa, seguimos siendo el mismo 
equipo. Nuestra forma de entender la atención al paciente perma-
nece intacta. Lo que hacemos es poner toda esa experiencia al ser-
vicio de un proyecto todavía más ambicioso.

¿Cuál es el principal reto de esta nueva etapa?

Seguir creciendo sin perder aquello que nos ha permitido llegar 
hasta aquí: la confianza de nuestros pacientes y el compromiso con 
hacer bien nuestro trabajo.

La transformación en ZEISS VISION CENTER nos permite incor-
porar nuevas herramientas, procesos y posibilidades, pero nuestro 
objetivo continúa siendo el mismo: ofrecer una atención cercana, 
profesional y de máxima calidad.

Queremos que cada paciente sienta que su caso es único y que 
detrás de cada recomendación hay un equipo que ha dedicado 
tiempo a conocerle y a entender sus necesidades.

En definitiva, esta nueva etapa no supone empezar de nuevo, sino 
evolucionar. Mantenemos el equipo, la experiencia y la cercanía de 
Centro Visión Santander y sumamos la innovación y los estándares 
de ZEISS para construir una propuesta visual más completa y per-
sonalizada para los pacientes de Santander.

Una nueva etapa, la misma filosofía

La transformación de Centro Visión Santander en ZEISS VISION 
CENTER Santander refleja una tendencia cada vez más presente 
en el sector óptico: la evolución hacia modelos en los que tecnolo-
gía, personalización y atención profesional van de la mano.

Para Sergio Calvo y su equipo, el objetivo está claro: aprovechar 
las posibilidades que ofrece esta nueva etapa sin perder la esen-
cia que les ha acompañado hasta ahora. Porque detrás de la tec-
nología continúan estando las personas y, en este caso, un equipo 
formado por Sergio, José y Alejandro que sigue apostando por 
una atención cercana, personalizada y de máxima calidad.

ZEISS VISION CENTER Santander abre una nueva etapa 
con la mirada puesta en el futuro, pero manteniendo in-
tacto aquello que siempre ha definido al centro: poner 
a cada paciente en el centro de la experiencia visual. 

Equipo humano de Zeiss Vision Center Santander. De izquierda a derecha: Ale-
jandro Ballestero, Sergio Calvo y José Antonio Parga.

La alcaldesa de Santander cortando la cinta inaugural del centro en presencia, 
entre otros de Alberto Cubillas, director general de Carl Zeiss Vision España.
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ENTREVISTA

Con una sólida trayectoria internacional que abarca más 
de dos décadas en roles de liderazgo en varias áreas en 
empresas de gran consumo, Chrystel Barranger se in-
corporó a EssilorLuxottica en 2017, y desde entonces ha 

sido parte fundamental del desarrollo del segmento de soluciones 
profesionales y la expansión de soluciones tecnológicas dentro del 
sector óptico. Su visión combina experiencia en marketing glo-
bal, conocimiento profundo del negocio y una clara apuesta por la 
transformación del ecosistema de la visión hacia un modelo más 
preventivo, digital y conectado. 

A lo largo de esta entrevista, Barranger analiza el papel del eco-
sistema óptico en plena transformación, donde la innovación, la 
prevención y la tecnología están redefiniendo el futuro de la salud 
visual y el papel del profesional de la visión.

EssilorLuxottica es hoy un referente global en el sector. 
¿Cuáles son las principales prioridades estratégicas del 
Grupo en las regiones EMEA y Asia a medio plazo?

Creemos que nuestro sector seguirá creciendo de forma sosteni-
da y ampliando su campo de actuación. Como hemos explicado 
durante las ponencias, hoy en día ya podemos analizar la salud a 
través del ojo. Las nuevas tecnologías nos permiten detectar de 
forma anticipada, no solo enfermedades oculares, sino también 
enfermedades sistémicas del oganismo, como la diabetes, en una 
fase mucho más temprana. Esto supone un cambio fundamental: 
no solo corregiremos la visión, sino que también podremos antici-
par enfermedades mucho antes.

El segundo gran cambio tiene que ver con el propio producto. Las 
gafas, que tradicionalmente han servido para corregir la visión y 
expresar identidad, incorporarán cada vez más tecnología. Esta 
integración tecnológica aportará nuevas capacidades, mejorando 
la comodidad y la calidad de vida de los usuarios. Por ejemplo, 

reducirá la necesidad de usar el móvil para tareas como responder 
llamadas o interactuar con inteligencia artificial. En definitiva, las 
gafas se convertirán en una nueva interfaz.

Nuestra estrategia se basa en liderar el futuro en estos dos ejes, 
siempre de la mano de los profesionales del cuidado visual. De 
cara al futuro, estamos convencidos que desempeñarán un papel 
aún más importante a medida que crezca el sector. Con los siste-
mas sanitarios sometidos a una presión cada vez mayor en todo 
el mundo, los profesionales del cuidado visual son un punto de 
referencia de confianza para millones de personas, en una posi-
ción única para transformar la innovación en una mejor atención, 
relaciones más sólidas y un mayor impacto. 

En el marco del congreso SWITCH de EssilorLuxottica celebrado en Montecarlo, entrevistamos a  
Chrystel Barranger, presidenta de EssilorLuxottica Professional Solutions para EMEA y Asia,  

una de las figuras clave en la estrategia global del grupo.

“Las gafas se convertirán en una 
nueva interfaz entre la salud, la 
tecnología y el usuario” 

Chrystel Barranger, 
presidenta de EssilorLuxottica Professional 
Solutions para EMEA y Asia

Chrystel Barranger fue la encargada de abrir el congreso Switch ambos días en los 
que habló sobre el rumbo que está tomando el sector y cómo está evolucionando 
el eyewear, la tecnología y el nuevo papel del profesional de la visión.
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ENTREVISTA

En el futuro habrá más personas que utilicen gafas no solo para 
ver mejor, sino para conectarse, y más pacientes que busquen re-
visiones visuales con un enfoque preventivo. Todo esto refuerza 
la importancia del profesional óptico. Por eso, nuestra estrategia 
no cambia: queremos seguir siendo el mejor partner del óptico, 
proporcionando innovación, evidencia científica y tecnología para 
crear soluciones alineadas con las necesidades del consumidor.

Desde el área de Professional Solutions, ¿cómo están refor-
zando la relación con los profesionales de la visión y qué 
papel juega el modelo B2B en el crecimiento del Grupo?

Históricamente hemos sido un socio clave para los ópticos, y se-
guimos reforzando esa relación. Eventos como este —se refiere 
al Congreso Switch— reflejan nuestra intención de compartir vi-
sión y conocimiento. Tenemos una perspectiva global del sector y 
también de tendencias más amplias como la inteligencia artificial 
o los avances científicos. Nuestro objetivo es alinear a todo el eco-
sistema en una misma dirección, especialmente en un momento 
de tantos cambios.

Además, trabajamos en: formación y educación para profesio-
nales, desarrollo de nuevos productos y en la expansión de so-
luciones (por ejemplo, Nuance en el ámbito auditivo). También 
queremos mejorar la conexión entre los distintos actores del sis-
tema sanitario. Si queremos pasar de un modelo reactivo a uno 
preventivo, es clave una mayor colaboración entre médicos y pro-
fesionales ópticos.

En cuanto al modelo de negocio, EssilorLuxottica combina dos 
enfoques: por un lado, la venta directa al consumidor (con más de 
18.000 tiendas) y, por otro, la relación con más de 300.000 profe-
sionales ópticos en el mundo. Esto deja claro que el canal profesio-
nal es absolutamente clave para nosotros. La transformación del 
sector solo será posible si estos profesionales lideran activamente 
el cambio.

En un entorno cada vez más competitivo, ¿qué diferencia 
a EssilorLuxottica frente a otros actores del sector óptico 
a nivel global?

Somos una compañía única porque operamos en toda la cadena de 
valor. No solo ofrecemos lentes, monturas o instrumentos, sino 
que ofrecemos una plataforma completamente integrada. Esto 
nos permite combinar: tecnología de lentes, diseño de monturas 
y un alto grado de innovación tecnológica. Por ejemplo, en el de-
sarrollo de smart eyewear, es fundamental coordinar todos estos 
elementos: desde el ajuste de la montura hasta la integración de 
tecnologías como displays en la lente.

Nuestra gran ventaja es contar con una plataforma muy sólida que 
puede desplegarse a gran escala en todo el ecosistema, lo que nos 
permite ofrecer soluciones más avanzadas y disruptivas a través 
de marcas en las que las personas confían y aman. Además, segui-
mos liderando en innovación tradicional con nuevas generaciones 
de Varilux y nuevos tratamientos como Crizal.Y, al mismo tiempo, 
desarrollamos innovaciones disruptivas, como gafas que integran 
audífonos, como Nuance Audio, algo que prácticamente nadie 
más ha hecho.

¿Qué papel juega la innovación tecnológica en el desarrollo 
de lentes Transitions?

Transitions es un ejemplo perfecto de tecnología avanzada aplica-
da a un producto aparentemente simple. Estas lentes combinan 
múltiples capas tecnológicas y requieren años de desarrollo para 
alcanzar el nivel actual que permite una alta velocidad de adapta-
ción cambiando de claro a oscuro, una gran consistencia de color, 
y, por último, un rendimiento óptico excelente. Además, en el con-
texto actual con la expansión de las Smart glasses estas lentes son 
aún más relevantes ya que no tiene sentido tener unas gafas inteli-
gentes si tienes que cambiarlas al entrar o salir de un espacio. Por 
eso, las lentes Transitions se están convirtiendo en el estándar 
dentro de las gafas inteligentes. Además, aportan beneficios adi-
cionales como la reducción de la fatiga visual y un mayor confort 
en diferentes condiciones de luz.

¿Cuáles son las prioridades estratégicas futuras de Tran-
sitions?

La evolución seguirá en torno a la adaptación de la luz a conseguir 
una mayor automatización, cambios bajo demanda y a estudiar en 
torno a los nuevos beneficios visuales y de bienestar ya que se ha 
demostrado que la luz tiene un impacto directo en aspectos como: 
el sueño, el bienestar general y la salud visual en general. Por todo 
esto, el equipo de Transitions está trabajando en cómo aprovechar 
mejor la luz, filtrar determinadas longitudes de onda y en cómo 
aplicar estos avances en ámbitos como la miopía, un campo con 
gran potencial de desarrollo futuro.

Las lentes Transitions se están convirtiendo en el estándar dentro de las gafas 
inteligentes—uno de los temas clave del congreso Switch— . La última novedad 
de la marca es Transitions ® Color Touch™ donde se reinventan las lentes dinámi-
cas con un estilo personalizado, introduciendo tintes sutiles siempre activos que 
transforman las gafas en la última tendencia de moda.
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1. Solo los lentes de contacto Bausch + Lomb ULTRA® ONE DAY for Astigmatism combinan el diseño OpticAlign™ para estabilidad, desarrollado para complementar el patrón natural de parpadeo, y un sistema completo de 
hidratación + confort con las tecnologías Advanced MoistureSeal® y ComfortFeel, además de un diseño integral con alto Dk/t, bajo módulo, bloqueo UV y Óptica de Alta Defi nición. Los lentes de contacto Bausch + Lomb ULTRA®

ONE DAY for Astigmatism están diseñados para proporcionar salud gracias a su sistema integral, que trabaja junto con la película lagrimal para favorecer un entorno ocular saludable, la inclusión de ingredientes para la salud ocular 
que se mantienen durante 16 horas y una alta permeabilidad al oxígeno (Dk/t=134). 
Las lentes de contacto son productos sanitarios. Bausch + Lomb ULTRA® ONE DAY for Astigmatism y  Advanced MoistureSeal® Technology indican marcas comerciales de Bausch & Lomb Incorporated o sus fi liales.  Todos los 
demás nombres de productos/marcas y/o logotipos son marcas registradas de sus respectivos propietarios.  ©2026, Bausch & Lomb Incorporated. Estos productos sanitarios cumplen con la legislación vigente.  Consulte las 
instrucciones de uso para advertencias y precauciones.  Material promocional dirigido a profesionales sanitarios. UDO.FA.0004.IB.26
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NUEVO

El diseño OpticAlign™ proporciona una rápida estabilización con cada parpadeo, 
para una visión clara y confi able.

Las tecnologías Advanced MoistureSeal® y ComfortFeel proporcionan 16 horas de 
comodidad mientras ayudan a mantener la homeostasis de la superfi cie ocular.

LA MÁS OPTIMIZADA1

Estabilidad
Claridad

Comodidad
Salud
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